
SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SURESHELL POLYMER CARRIER MOSSBERG 930 12GA
6RD

Carry more ammunition “at the ready”: Professional operators who are unwilling
to sacrifice quality, performance, and durability, will find Mesa Tactical’s polymer
shotshell carriers to be an especially attractive and economical alternative to the
low-cost consumer grade plastic shell holders offered by competitors. SureShell®
Polymer Shotshell Carriers are made from durable, impact resistant polymer. This
shotshell carrier system, available in a six shell configuration, features shell
holders injection molded from glass filled polymer, secured to the receiver by a
lightweight aluminum back plate with brass threaded inserts. The SureShell
Polymer Carrier also includes an innovative dual rubber friction system that
reliably holds shotshells in place. Some SureShell carriers include high
temperature adhesive backed, die-cut rubber gaskets to protect the host
shotgun’s finish. The Sureshell receiver mounting system for Remington 870,
1100 and 11-87 shotguns uses a combination of steel fasteners threaded into a
steel pin (at the rear) and paired Chicago screws (up front) for more secure
attachment to the shotgun without the risk of pinching the receiver. The mounting
plate even features a window over the shotgun serial number location, to make it
easier for armorers to inventory their weapons. Models are available with and
without integral Picatinny rails for mounting optics. Like all SureShell carriers, the
new polymer SureShell shotshell carriers work well in all climates and
environments, and are designed to withstand the daily use and abuse to which
arsenal weapons are commonly subjected. This system securely holds shells in
place until needed at which time they are readily accessible and easily removed
for rapid reloading.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SURESHELL POLYMER CARRIER MOSSBERG 930 12GA 6RD
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100019755
Mfr. No.: 94760
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Side Mount
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 878405004288

Item details

Made in USA
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SureShell Polymer Shotshell Carrier von Mesa Tactical Products entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Schrotflintenmodell geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe beim Umgang mit Munition und Feuerwaffen stets vorsichtig vor und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den ShotshellTräger regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung sofort die Verwendung einstellen und einen qualifizierten
Fachmann um Hilfe bitten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den SureShell Polymer Shotshell Carrier nur mit kompatiblen Schrotflinten, wie in den
Produktspezifikationen angegeben.
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität des ShotshellTrägers.
Stelle sicher, dass die Schrotpatronen sicher an ihrem Platz gehalten werden, bevor du die Schrotflinte
handhabst.
Vermeide es, den ShotshellTräger extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die
seine Integrität beeinträchtigen könnten.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Entladen von Munition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen

Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des mitgelieferten Montagematerials.
Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Montage des Trägers

Identifiziere den geeigneten Ort am Empfänger der Schrotflinte zur Montage des Trägers.
Richte den ShotshellTräger mit der Montageplatte aus und markiere die Bohrpunkte, falls erforderlich.
Wenn nötig, bohre Löcher für das Montagematerial gemäß den Spezifikationen deines
Schrotflintenmodells.

Befestigung des Trägers

Verwende die bereitgestellten Stahlbefestigungen, um den ShotshellTräger am Empfänger der
Schrotflinte zu sichern.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen ordnungsgemäß angezogen sind, um Bewegungen während der
Verwendung zu verhindern.

Abschlussprüfungen

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Träger sicher befestigt ist und kein Risiko
besteht, den Empfänger einzuklemmen.
Teste den Träger, indem du sanft daran ziehst, um die Stabilität zu bestätigen.



Gebrauchsanweisungen

Lade die Schrotpatronen in den Träger, indem du sie in die Halterungen einfügst und sicherstellst, dass sie
richtig sitzen.
Um Schrotpatronen zu entfernen, halte den Träger sicher und ziehe die Schrotpatronen bei Bedarf für ein
schnelles Nachladen heraus.
Behalte immer die Kontrolle über die Schrotflinte und stelle sicher, dass der Lauf während des Nachladens in
eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst am Ende seiner Lebensdauer.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und Metallkomponenten.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deinem SureShell Polymer Shotshell Carrier gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich der
Sicherheit!
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SureShell Polymer Shotshell Carrier by Mesa Tactical Products. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific shotgun model before installation.
Always handle ammunition and firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotshell carrier for signs of wear or damage before each use.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and contact a qualified professional for
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SureShell Polymer Shotshell Carrier with compatible shotguns as specified in the product
specifications.
Do not exceed the recommended capacity of the shotshell carrier.
Ensure that the shotshells are securely held in place before handling the shotgun.
Avoid exposing the shotshell carrier to extreme temperatures or harsh chemicals that may compromise its
integrity.
Always follow the manufacturer's instructions for loading and unloading ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation

Gather all necessary tools, including the provided mounting hardware.
Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Carrier

Identify the appropriate location on the shotgun receiver for mounting the carrier.
Align the shotshell carrier with the mounting plate and mark the drilling points if necessary.
If required, drill holes for the mounting hardware according to the specifications of your shotgun model.

Securing the Carrier

Use the provided steel fasteners to secure the shotshell carrier to the shotgun receiver.
Ensure that all fasteners are tightened properly to prevent movement during use.

Final Checks

Inspect the installation to ensure that the carrier is securely attached and that there is no risk of
pinching the receiver.
Test the carrier by gently pulling on it to confirm stability.

Usage Instructions



Load the shotshells into the carrier by inserting them into the holders, ensuring they are seated properly.
To remove shotshells, grasp the carrier securely and pull the shotshells out as needed for rapid reloading.
Always maintain control of the shotgun and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction while
reloading.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly at the end of its life cycle.
Follow local regulations regarding the disposal of plastic and metal components.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or visit the official website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
SureShell Polymer Shotshell Carrier. Thank you for your attention to safety!



1.  

2.  

3.  

4.  

GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS DE POLÍMERO SURESHELL

Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Polímero SureShell de Mesa Tactical Products. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso e instalación seguros de tu producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja la munición y las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el portacartuchos antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, cesa el uso inmediatamente y contacta a un profesional
calificado para obtener ayuda.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza el Portacartuchos de Polímero SureShell únicamente con escopetas compatibles según las
especificaciones del producto.
No excedas la capacidad recomendada del portacartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén sujetos de manera segura antes de manejar la escopeta.
Evita exponer el portacartuchos a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan
comprometer su integridad.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para cargar y descargar la munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el hardware de montaje proporcionado.
Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Montaje del Portacartuchos

Identifica la ubicación adecuada en el receptor de la escopeta para montar el portacartuchos.
Alinea el portacartuchos con la placa de montaje y marca los puntos de perforación si es necesario.
Si es requerido, perfora agujeros para el hardware de montaje de acuerdo con las especificaciones de
tu modelo de escopeta.

Asegurando el Portacartuchos

Utiliza los sujetadores de acero proporcionados para asegurar el portacartuchos al receptor de la
escopeta.
Asegúrate de que todos los sujetadores estén bien apretados para evitar movimientos durante el uso.

Verificaciones Finales

Inspecciona la instalación para asegurarte de que el portacartuchos esté bien sujeto y que no haya
riesgo de pellizcar el receptor.
Prueba el portacartuchos tirando suavemente de él para confirmar su estabilidad.

Instrucciones de Uso



Carga los cartuchos en el portacartuchos insertándolos en los soportes, asegurándote de que estén bien
colocados.
Para retirar los cartuchos, sujeta el portacartuchos de manera segura y saca los cartuchos según sea
necesario para una recarga rápida.
Siempre mantén el control de la escopeta y asegúrate de que la boca esté apuntando en una dirección
segura mientras recargas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de plástico y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas relacionadas con preocupaciones de seguridad, por favor, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaquetado de tu producto o visita el sitio web oficial.

Al adherirte a estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con
tu Portacartuchos de Polímero SureShell. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU PORTE CARTOUCHE
POLYMÈRE SURESHELL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Porte Cartouche Polymère SureShell de Mesa Tactical Products. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les munitions et les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le portecartouches pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel
qualifié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le Porte Cartouche Polymère SureShell avec des fusils compatibles comme spécifié dans
les spécifications du produit.
Ne dépassez pas la capacité recommandée du portecartouches.
Assurezvous que les cartouches sont bien maintenues en place avant de manipuler le fusil.
Évitez d'exposer le portecartouches à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui
pourraient compromettre son intégrité.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le chargement et le déchargement des munitions.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le matériel de montage fourni.
Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.

Montage du PorteCartouches

Identifiez l'emplacement approprié sur le récepteur du fusil pour monter le portecartouches.
Alignez le portecartouches avec la plaque de montage et marquez les points de perçage si nécessaire.
Si nécessaire, percez des trous pour le matériel de montage selon les spécifications de votre modèle
de fusil.

Fixation du PorteCartouches

Utilisez les fixations en acier fournies pour sécuriser le portecartouches au récepteur du fusil.
Assurezvous que toutes les fixations sont bien serrées pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Vérifications Finales

Inspectez l'installation pour vous assurer que le portecartouches est solidement attaché et qu'il n'y a
pas de risque de pincement du récepteur.
Testez le portecartouches en tirant doucement dessus pour confirmer sa stabilité.

Instructions d'Utilisation



Chargez les cartouches dans le portecartouches en les insérant dans les supports, en vous assurant qu'elles
sont bien en place.
Pour retirer les cartouches, saisissez fermement le portecartouches et tirez sur les cartouches au besoin pour
un rechargement rapide.
Maintenez toujours le contrôle du fusil et assurezvous que le canon est pointé dans une direction sûre lors du
rechargement.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des composants en plastique et en métal.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant des préoccupations de sécurité, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web officiel.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre Porte Cartouche Polymère SureShell. Merci de votre attention à la sécurité !
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GUIDA ALL'USO IN SICUREZZA DEL
PORTACARTUCCE SURESHELL POLYMER

Introduzione
Grazie per aver scelto il portacartucce SureShell Polymer di Mesa Tactical Products. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo specifico modello di fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre munizioni e armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il portacaricatore per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista
qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il portacartucce SureShell Polymer con fucili a pompa compatibili come specificato nelle
specifiche del prodotto.
Non superare la capacità raccomandata del portacartucce.
Assicurati che le cartucce siano tenute in posizione in modo sicuro prima di maneggiare il fucile.
Evita di esporre il portacartucce a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che potrebbero
compromettere la sua integrità.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il caricamento e lo scaricamento delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, compresi i materiali di montaggio forniti.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Montaggio del Portacartucce

Identifica il luogo appropriato sul ricevitore del fucile per montare il portacartucce.
Allinea il portacartucce con la piastra di montaggio e segna i punti di foratura se necessario.
Se richiesto, pratica i fori per il materiale di montaggio secondo le specifiche del tuo modello di fucile.

Fissaggio del Portacartucce

Utilizza i fasteners in acciaio forniti per fissare il portacartucce al ricevitore del fucile.
Assicurati che tutti i fasteners siano ben stretti per prevenire movimenti durante l'uso.

Controlli Finali

Ispeziona l'installazione per garantire che il portacartucce sia fissato in modo sicuro e che non ci sia
rischio di pizzicare il ricevitore.
Testa il portacartucce tirandolo delicatamente per confermare la stabilità.

Istruzioni per l'Uso



Carica le cartucce nel portacartucce inserendole nei supporti, assicurandoti che siano ben posizionate.
Per rimuovere le cartucce, afferra saldamente il portacartucce e tira le cartucce fuori secondo necessità per
un rapido ricaricamento.
Mantieni sempre il controllo del fucile e assicurati che la bocca sia puntata in una direzione sicura durante il
ricaricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di componenti in plastica e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti le preoccupazioni di sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
portacartucce SureShell Polymer. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA NOSIDŁA NA
NABOJE SURESHELL POLYMER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór nosidła na naboje SureShell Polymer od Mesa Tactical Products. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego modelu strzelby przed instalacją.
Zawsze obchodź się z amunicją i bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj nosidło na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą w celu uzyskania pomocy.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj nosidła na naboje SureShell Polymer tylko z kompatybilnymi strzelbami, jak określono w
specyfikacjach produktu.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności nosidła na naboje.
Upewnij się, że naboje są pewnie trzymane na swoim miejscu przed obsługą strzelby.
Unikaj narażania nosidła na naboje na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, które mogą
naruszyć jego integralność.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących ładowania i rozładowania amunicji.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dostarczony sprzęt montażowy.
Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Montaż nosidła

Zidentyfikuj odpowiednią lokalizację na odbiorniku strzelby do zamontowania nosidła.
Wyreguluj nosidło na naboje z płytą montażową i zaznacz punkty wiercenia, jeśli to konieczne.
Jeśli to wymagane, wywierć otwory na sprzęt montażowy zgodnie ze specyfikacjami swojego modelu
strzelby.

Zabezpieczenie nosidła

Użyj dostarczonych stalowych elementów mocujących, aby zabezpieczyć nosidło na naboje do
odbiornika strzelby.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są odpowiednio dokręcone, aby zapobiec ruchom
podczas użycia.

Ostateczne kontrole

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że nosidło jest pewnie przymocowane i że nie ma ryzyka
przycięcia odbiornika.
Przetestuj nosidło, delikatnie ciągnąc za nie, aby potwierdzić stabilność.

Instrukcje użytkowania



Załaduj naboje do nosidła, wkładając je do uchwytów, upewniając się, że są prawidłowo osadzone.
Aby usunąć naboje, pewnie chwyć nosidło i wyciągnij naboje w razie potrzeby do szybkiego przeładowania.
Zawsze utrzymuj kontrolę nad strzelbą i upewnij się, że lufa jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas
przeładowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie na końcu jego cyklu życia.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji komponentów plastikowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku dalszej pomocy lub zapytań dotyczących zagadnień bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony
internetowej.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z nosidłem na naboje SureShell Polymer. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin SureShell Polymer Shotshell Carrierin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva erityisen haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele ammuksia ja aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti haulikkokotelo vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai vaurioita, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen avun
saamiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä SureShell Polymer Shotshell Carrieria vain yhteensopivien haulikoiden kanssa, kuten tuotetiedoissa on
määritelty.
Älä ylitä suositeltua kapasiteettia haulikkokoteloon.
Varmista, että haulikkopatruunat ovat tukevasti paikoillaan ennen haulikon käsittelyä.
Vältä altistamasta haulikkokoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat
heikentää sen rakennetta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ammuksen lataamisessa ja purkamisessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana toimitetut kiinnitysosat.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Kotelon kiinnittäminen

Määritä sopiva paikka haulikon vastaanottimessa kotelon kiinnittämistä varten.
Kohdista haulikkokotelo kiinnityslevyn kanssa ja merkitse tarvittaessa porauskohdat.
Jos tarpeen, poraa reikiä kiinnitysosia varten haulikkosi mallin mukaisesti.

Kotelon kiinnittäminen

Käytä mukana toimitettuja teräksisiä kiinnittimiä kiinnittääksesi haulikkokotelo haulikon
vastaanottimeen.
Varmista, että kaikki kiinnittimet on kiristetty kunnolla, jotta ne eivät liikahda käytön aikana.

Lopputarkastukset

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kotelo on tukevasti kiinnitetty eikä vastaanotinta puristeta.
Testaa koteloa vetämällä siitä kevyesti varmistaaksesi sen vakauden.

Käyttöohjeet

Lataa haulikkopatruunat koteloon asettamalla ne pidikkeisiin varmistaen, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Poista haulikkopatruunoita tarttumalla koteloon tukevasti ja vetämällä patruunoita ulos tarpeen mukaan
nopeaa uudelleenlatausta varten.
Pidä aina hallinta haulikosta ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan lataamisen aikana.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti sen elinkaaren lopussa.
Noudata paikallisia sääntöjä muovisten ja metallisten osien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisäapua tai kysymyksiä turvallisuuteen liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksesi mukana tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen SureShell
Polymer Shotshell Carrierillesi. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SÄKERHETSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt SureShell Polymer Shotshell Carrier från Mesa Tactical Products. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika shotgunmodell innan installation.
Hantera alltid ammunition och skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet shotshellcarriern för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användning omedelbart och kontakta en kvalificerad
professionell för hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SureShell Polymer Shotshell Carrier med kompatibla shotguns som anges i
produktspecifikationerna.
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för shotshellcarriern.
Se till att shotshells hålls säkert på plats innan du hanterar shotgunen.
Undvik att exponera shotshellcarriern för extrema temperaturer eller hårda kemikalier som kan äventyra dess
integritet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för in och urladdning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive det medföljande monteringsmaterialet.
Se till att din shotgun är oladdad och riktad i en säker riktning.

Montering av Carriern

Identifiera den lämpliga platsen på shotgunens mottagare för att montera carriern.
Justera shotshellcarriern med monteringsplattan och markera borrpunkterna om det behövs.
Om det krävs, borra hål för monteringsmaterialet enligt specifikationerna för din shotgunmodell.

Säkra Carriern

Använd de medföljande stålskruvarna för att fästa shotshellcarriern på shotgunens mottagare.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Slutkontroller

Inspektera installationen för att säkerställa att carriern är ordentligt fäst och att det inte finns någon risk
för att klämma mottagaren.
Testa carriern genom att försiktigt dra i den för att bekräfta stabilitet.

Användningsinstruktioner

Ladda shotshells i carriern genom att sätta in dem i hållarna och se till att de sitter ordentligt.
För att ta bort shotshells, greppa carriern ordentligt och dra ut shotshells vid behov för snabb omladdning.
Håll alltid kontroll över shotgunen och se till att mynningen är riktad i en säker riktning medan du laddar om.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall produkten på ett ansvarsfullt sätt vid slutet av dess livscykel.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av plast och metallkomponenter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
finns i din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din SureShell Polymer Shotshell Carrier. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



1.  

2.  

3.  

4.  

NÁVOD K BEZPEČNOSTI NOSIČE BROKOVÝCH
NÁBOJŮ SURESHELL POLYMER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nosič brokových nábojů SureShell Polymer od společnosti Mesa Tactical Products.
Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašeho produktu.
Před použitím si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model brokovnice před instalací.
Vždy manipulujte s municí a střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nosič brokových nábojů na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte používat a kontaktujte kvalifikovaného
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte nosič brokových nábojů SureShell Polymer pouze s kompatibilními brokovnicemi podle specifikací
produktu.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu nosiče brokových nábojů.
Ujistěte se, že jsou brokové náboje bezpečně drženy na místě před manipulací s brokovnicí.
Vyhněte se vystavení nosiče brokových nábojů extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, které by
mohly ohrozit jeho integritu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení a vybíjení munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně dodaného montážního hardwaru.
Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a míří v bezpečném směru.

Montáž nosiče

Identifikujte vhodné místo na přijímači brokovnice pro montáž nosiče.
Zarovnejte nosič brokových nábojů s montážní deskou a označte místa pro vrtání, pokud je to nutné.
Pokud je to potřeba, vyvrtejte otvory pro montážní hardware podle specifikací vašeho modelu
brokovnice.

Zajištění nosiče

Použijte dodané ocelové upevňovací prvky k zajištění nosiče brokových nábojů na přijímači brokovnice.
Ujistěte se, že jsou všechny upevňovací prvky řádně utaženy, aby se zabránilo pohybu během
používání.

Konečné kontroly

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je nosič bezpečně připevněn a že nedochází k riziku sevření
přijímače.
Otestujte nosič jemným tahem, abyste potvrdili stabilitu.

Pokyny pro použití



Načtěte brokové náboje do nosiče vložením do držáků, ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Pro odstranění brokových nábojů pevně uchopte nosič a vytáhněte brokové náboje podle potřeby pro rychlé
dobíjení.
Vždy udržujte kontrolu nad brokovnicí a ujistěte se, že ústí je namířeno bezpečným směrem při dobíjení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt odpovědně na konci jeho životnosti.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace plastových a kovových komponentů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav, prosím, odkazujte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
nosiče brokových nábojů SureShell Polymer. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


